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l)oldog tlJ Évet. GyomaendrődI

. A csend, a béke és szere
tet napjait éljük.

: Túl a választásokon, jól
,;~ esik a csend, a nyugalom.
::1

0~')

""',1 Kedves Olvasó! Ha teheti
.~.} ~étáljon ki a Körös-partral

Alljon meg pár percre az
öreg folyó partján és figyel
jen! Alszik a természet,

halkan csobog a víz, valahol faág reccsen,
öreg varjak repkednek károgva. Itt béke van.
Otthon zöldell a karácsonyfa, még esténként
meggyújtjuk a gyertyákat, száll a fenyő illata.
A karácsony hangulata feledhetetlen.
Néhány napja érkeztünk csak haza népi tán
cosainkkal és a város delegációjával Svédor
szágbóL Közel kétezer kilóméteren átszelve
láthattuk, hogyan készülődnek az emberek
Karácsonyra. Fájó szíwel tapaszta/hattuk,
mennyivel gazdagabb, rendezettebb, nyugod
tabb, békésebb részei is vannak a világnak.
Hozzájuk képest még szegények, csak tanu
lók vagyunk. Küszködünk, értelmetlenül
pusztítjuk magunkat. Ott nem sikk a dohány
zás, nem vedelik az alkoholt, hihetetlenül jó
a szociális ellátás. Örülnek az életnek, szere-
tik és tisztelik egymást. Szeretet és barátság
vett bennünket körül, jóleső érzés volt ma
gyarnak lenni, és csodálatos volt énekelni
távol hazánktól a Himnuszt.
,Azután egyszerre. csak hazaértünk. Kábulat
ból ébredtem. Eljött az önkormányzati válasz
tás. Két táborra szakadt a város. Az emberek

·a rossz idő ellenére is elmentek szavazni és
. döntöttek.

1995. Január
.C

Csodálatos érzés a győztesek oldalán, a
győztes táborban lenni. Köszönet érte min
denkinek. Hatalmas erkölcsi tőke gyűlt össze,
mely erőt ad, szeretetetet, megbecsülést su
gallva. Mit adhatok cserébe? Tisztességet,
igazságosságot! A szándékom az, hogy rész
rehajlás nélkül szolgáljam városunkat. Nehéz
évek következnek. Sok a városban a munka
nélküli, sok az elszegényedett ember. Segíte
nünk kell nekik, ez a mi feladatunk is. Ehhez
kell az összefogás, a szociális érzékenység,
az emberek iránti tisztelet.
Tiszteljük és szeressük egymást, hogy közös
jővőnk minél szebb, boldogabb legyen.
Ehhez kívánok mindannyiunknak sok sikert, jó
egészséget.

Boldog Új Évet, Gyomaendrőd!
Dr. Frankó Károly

polgármester

CJ(eáves O[vasóinkJ
Szer/éesztőségün/é minám mun/éatársa

ereáményeKf;engazáag; siK!-res/ 6ofáog új
esztenáőt kjván.
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December 17-én tartotta hagyomanyos kamcsony
estéjét a gyomaendrődi szervezet A családias össZejöve
telen több meghívott vendég is résrt vett VelOnk Onne
pelt Dr. Frankó Károly, az újonnan megválasztott polgár
mester is, aki fogadta a tagsag jókívansagait az elkövet~

kezendő négy évre. Ugyanakkor megköszOn~e a KDNP
t?mogélttlsát a válas~k alkalmából' :::~

Az Onnepség meghitt kis míísoITaI kezdődött:

Bevezetőként Tímár Sarolta, a Kner Imre Gimnázium
tanulója szavalatát hallották. Majd a 3. sz. Ált Iskola hitta··
nos tanulól kamcsonyl énekekkel keltettek· ~tatos han
,gulatotaz estében Következett a helyi cserkészcsapat,
akik elénekelve a cserkészindulót felváltva mondtak el a
cserkészek tfzparancsolatát VégezetOl Iványi Márla
mondta el erre az alkalomra írott versét a hallgatók nagy
tetszésére.

A mÍÍ50r után Vaszkó András elnök tekintett
vissza az elmúlt esztendőre, hangsúlyozván, hogy ez az
egyetlen párt a városban, amely benne él és mííködik a
társadalomban, de nemcsak résztvevoje, hanem kezde
ményezoje ls az eseményeknek.

Mi mindent tett a KDNP az elmúlt esztendóben?
kezdte megemlékeiését Vaszkó AilClrás elnök:

',Még a múlt év decemberében széles társadalm1
részvétellellétrehoztuk a Hittel a Holnap Ifjúságáért Ala
pítványt az épülo egyházi iskola támogatásara

. Ugyancsak az elmúlt karácsonyon a három ált
iskolának karácsonyfát ajandékoztunk. Ugyancsak e táj
ban fátogattuk meg a szociális otthonok lakóit és szerény
kis ajándékkal örvendeztettOk meg Oket és az ápolókat

- Az év februárjában nagyszabású farsangi bált
rendeztOnk és a tiszta jövedelmet az épülő egyházi iskola
céljaira adtuk. . '

.- Kezdeményezésünkre megalakult a Keresztény
Vállalkozók Kamarája,· akikkel már közösen rendeztük a
farsangi bált

- Ugyancsak februárban több mázsa ruhanemat
gyifjtöttOnk és küldtünk ki Kárpátaljára, úgyszintén a

"Nagyatádi Menekülttáborba.
. Májusban nagyszabású hangversenyt rendez

tünk az endrŐdi· templomban, amelyen szerepeltek a
Szarvasi Óvónó1<épző FÖIskola énekkara, a szarvasi szim
fonikus zenekaI;, valamint a Moldáviai ZenemiIvészeti
főiskola csOdálatos énekkara Az endrődi templomban
először hangzott fel a sz((nni nem akará taps. A bevételt
szintén~azépülőegyházi iskola támogatásara fordítottuk.

- Augusztus 201m zászl6szenteléssel egybekötött
ünnepséget rendeztünk, felelevenítvén a régi lovas és
fogatos felvonulásokat Az Qnnepség után Latorcal János,
a KDNP alelnöke tartott ünnepi beszédet

- Szeptemberben tankönyvgyujtést rendeztünk' a
kárpátaljqi magyar' iskolák számára Több mint hárome
zer tankönyvet adtunk át a Máltai Szeretetszolgálatnak.
- Szeptember végén újabb bált rendeztünk a Keresztény
Vállalkozói Kamarával együtt, ahol a tiszta jövedelmet a
Kisréti Gy6gyszá116ért Alapitvány javára fordítottuk.

- Hozzájárultunk a Honisrnereti Egyesület által
kiírt pályázat pályadíjaihoz 2.500,- forinttal

IC p R ( - Támogattuk az új cserkészcsapat táborozását
8,000.- forinttal

_ . Októberben meginditottuk saját újságunkat
"vAROSUNKw névvel, mely hivatott a keresztény és nem
zeti eszme ápolására és fenntartására

- Az év végén újabb ruhagy(ijtést rendeztOnk és
8 bála ruhanemiIt kOldtOnk ki Kárpátaljára

- Ez évben is meglátogattuk a szociális otthonok
lakóit és szerény ajándékalnkkal :<ivántunk nekik boldog
karácsonyt .

- lrjból karácsonyfával kedveskedtOnk a város
három általános iskolájának.
Mé~ folyt~thatnám - mondta Vaszkó András elnök, . de
csak izelít5r adtam aITÓl, hogy mennyire igaz : Pártunk a
társadalc=Z>61 jött és benne él , hiszen a társadalom min
den rétege képviseli magát tagjaink 5Oréban,ime tettek
ben dús évet zártunk! Igen jóleső érzéssel • de nem sip
pal-doblK:. AmIt tettemk és teszünk. az mind a' szívOnk
bOI jött és jön! Ezt folytatni akarjuk és kérjOk, hogy ebben
a nemes munkában minél· többen támogassanak ben
nünket, nem ~<ell ahhoz párttaggá válni, csak támogatóvá.
Összefogás nélkl1l runcs eredmény.
A jelenlévOk megemlékeztek az elhunyt KDNP tagokról
gyertyagy(Jjtással Majd a kamc50nyl énekeket a fiatalok
kal egyQtt énekelve kívántak egymásnak Boldog Kará
csonyt Még sokáig együtt maradtak, elfogyasztván
mindazt a jót és finomat, amit a "batyubanw hoztak. Azzal
váltak E'l egymást6~ hogy január 2.-án újra találkoznak az
év eiső taggyatésén

.;:, .

Az MSZP városi szervezete elnökének levele KDNP helyi szerveze·

te elnlfkéhez.-

Tisztelt Elnök úr
Túljutottunk az 1994. december 11-00 önkormányzati választáscr
kon. Mindannyiunk megelégedésére, közös munkánk eredménye
ként városunk polgármestere Dr. Frankó Károly régi polgármester
lett. A cél érdekében együtt dolgoztunk, félretéve pártjaink
(szervezeteink) között esetleges különbségeket, ellentéteket. A
másságot nc:m hangsúlyoztuk, hiszen két lényeges kérdésben teljes
volt közöttünk az azonosság: őszintén akartuk. a demokratikus
átalakulás folytatását és városunk egységének megóvását
Meggyőz6désem, hogy Gyomaendrőd város további fejlődése

valamennyiünk érdeke, és minden tevékenyked6 párt és szervezet

őszinte célja, ezért továbbra is közös feladatunk lesz választott

polgármesteriink és a választók bizalmáb61 demokratikusan létre
jött önkormányzat segítése.
Örömömre szolgál, hogy a polgármester megválasztása érdekében
önökkel együttmfficödhettünk és bízom be=e, hogy a jöv5ben is
lesznek kapcsolódási pontjaink.
A szocialista párt gyomaendrődi szervezete nevében őszinte k~

szönetemet fejezem ki Önnek és pártjának (szervezetének) • hogy
nem arra figyeltek, ami k:iilönböző és esetenként elválaszt bennün
ket, hanem arra, ami adott esetben közös érdekünk, a város közös

érdeke volt.
Önnek és megválasztott képvisel(fJ.knek jó egészséget, Kellemes
Karácsonyi Űnnepeketés Boldog Új Évetiávánok.
Tisztelettel
Gyomaendrőd, 1994. december 12.

Fekete Lászl::
MSZP városi szervezet elnöke.
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A falugazdász válaszol

Földternletemen erdtJt szeretnék telepfteni,· ezért kérdezem,
milyen engedélyeket kell beszereznem?
Az erdőtelepités egy olyan beruházás, melynek során nem erdő

művelési ágú területen erdőt hozunk létre. Bárki telepithet erdőt,

akinek alkalmas földterülcte van. A döntés meghozatalában nagy
gondossággal kell eljárni, mivel a ráfordításek csak hosszabb idő

után térülnek meg.
Az erdötelepítés megval6síthat6 állami támogatásb61 is, melyhez
pályázat útján lehet hozzájutni. Az erdőtelepités előtt erdőtelepi

tési tervet kell készíteni és azt az illetékes erdö-felügyelöséghez
kell benyújtani. A tervet erdómémök, vagy erdőtervezési iroda
készítheti. A tervkészítés során nagy gondossággal kell a fafajt
megválasztani. Támogatássai létesülő erdő esetén a támogatás
mértéke a fafajt61 és a termöhelytől függ. A támogatás kifízetése
több éven át a sikeresség arányában történik
A sikerességet az erdő-felügyelőség minősíti az évenkénti átvéte
lek alkalmávaL
Az erdötelepítés előtt mindenféleképpen fel kell keresni az illeté
kes erd6-felügyelöséget.

Milyen veszélyt jelentenek a gabonafutrinkák a mostani gyenge
kelésű hómentes vetésekre?
A gabonafutrinka a futóbogarak családjába tartozó, mintegy 14
16 mm. hosszúságú fekete bogár. Bogár formájában a gabonák
virágzása után a még·éretlen, puha szemek rágásával károsít. Fő
kártevő a lárva, mely áugusztus-szepternbertől megjelenik a
talajban, aknát készít és oda húzza le a gabona leveleit és a
levélerek közötti rész kirágásával jellegzetes "csócsárlást" végez.
A lárva szeptembertől áprilisig fejlődik és károsít.
Táplálkozása Mtakar6mentes, enyhe időben télen sem sZüneteL
Eredményesen, de költségesen védekezhetünk talajfertőtlerútés

sel. K9ra tavaszi védekezésre alkalmas készitmények aNomolt
]5 EC, a Dursban 4 E és több szervesfoszforsav- észter tartalmú
szer.

Várfi András

1JfrforoufókI".:::~l
1.6. 1914 január 6.-án született Gubucz Gáspár Hunyán.
Felesége: Binges Irén. A Hunyadi Tsz-ben volt könyve
16. Munkája· mellett összegyűjtött többezer Endr6dre
vonatkoz6tájszót, de gyújtött helyi jelleg<r szólásokat,
közmondások,aL,.is. Munkájának, a Parasztszótár cimet
adta. A gyD'jtés ké:Ziratb~n az.e-rl4f6di könyvtár tulajdo
nában van. Gubu.ezGáspár 1989 viII. 24.-én halt meg.

. I. 14. 1954 január 14.-én született Bella József fest6
ml1vész. Édesapja;-Bela Ferenc, édesanyja Hegedl1s Irén.
Érettségi után az",'.ENCI-ben dolgozott tíz évig, most
Kanton-ban egy dp6gyár igazgatója. A munkája mellett
folyamatosan fest, kiálh1ásai voltak: Karcagon és
Endr6dön.
~ 1881 január 29-én született Gyomán Pásztor János
világhírű szobrászml1vész. Az Ipaffill1vészeÜ F6iskolán
tanult, majd Párizsban a ]ulián akadémián . Később

évekig élt Hódmez6vásárhelyen. Szobrait számos közté
ren 6rzik, pl. a Parlament e16tt van a Rákóczi szobra, a
Margitszigeten a Tompa Mihály szobra van elhelyezve,

Martonvásáron a Beethoven-em1ékszobrát láthatjuk.
Ötven évvel eze16tt: 1945 január 7.-én halt meg.

Megalakuh
a KDNP Keresztényszodálls Műhelye

Örömmcl értesítjük a KDNP tagtársakat, hogy 1994
szeptember 30.-án mcgtartotta alakuló ülését a KDNP
Kcrcsztényszociális Mfihclye.
A kcreszténydemokrata-kcrcsztényszociális politika
biztositani kívánja az Igazságosságot, a Rendet, és Mérté
ket , a Méltóságot és Szabadságot minden magyar állam
polgár számára, hogy ezáltal egy valóságos demokrácia
jöhessen létre, amely nemcsak az államrendre, hanem
minden polgárára kiterjed, faji és etnikai megkülönböz
tetés nélkül.
A KDNP Kcresztényszociális Alkotómfihelyének legfőbb

célja a KDNP megújitása abban a tekintetben, hogy a
következő parlamenti képvisclő választásokon a párt
reprczentativitása jelentősenmegnövekedjék.
Táboraöa vár mindenkit, aki MagyarországoD a
kcresztényszociális eszmeiség szükségességét elfogadja
és azért szorgalmas munkával cselekedni kész.

A Polgármester úr levele a KDNP helyi szervezetéhez.

Kereszténydemokrata Néppárt
Gyomaendr6di Szervezete
Vaszkó András részére, Gyomaendr6d

Tisztelt Vaszkó Úr!

Köszönetemet fejezem ki Önnek és a Kereszténydemok
rata Néppárt valamennyi tagjának, hogy az önkormány
zati választások során támogattak. Köszönöm, hogy de
cember ll-én szavazatai kkal hozzáseg(tettek ahhoz,
hogy Gyomaendr6d város polgármestereként munkál
kodhassam.
Remélem, hogy az el következend6 négy év során 5zá
m(thatok a párt támogatására és megértésére.
Tudom azt, hogy az önkormányzatra nagyon nehéz négy
esztendő vár, azonban b(zom abban, hogya négy év
testületi munkája politikai csatározásoktól mentes lesz,
és a város egységének megtartása mellett Gyomaendr6d
igazi városiasodását fogja szolgálni lakosságunk megelé
gedésére.
Kérem, hogy köszönetemet tolmácsolja mindazoknak,
akik a kampány során"illetvea'választás kapcsán pol
gármesterré választás()m§rt,fáradoZtak.
Gyomaendrőd, 1994. december 16.

;,Öszinte köszönettel:
, Dr, Frankó Károly

polgármester

Köszönet
mindazokért az önzetlen adományokért,
amellyellehetővé tették, hogy lapunk to
vábbra is ingyenesen az olvasók rendelke
zésére állhasson.
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Köszönöm a beszélgetést, . kívánok
Neked további üzleti sikereket..

". ',: ~

MarsiJáposné

Mik a terveid az elkövetkezendőidO
ben?
§z~remél11 befejezni a gyomai
telephely;k.ialakíl:ását. Itt még
egy, új épület ad majd helyet ci
pőboltnak, bőr és cipókellék
üzletnek, további. műhelyeknek,
raktáraknak és irodának. Külső

leg úgy fog kinézni, hogy váro
sunk kellemes színfolga legyen.
A technikai, műszald és szervezé
si feltételek bizlOsításával, egyre
jobb minőségű termékek el6állí
tásával, az export piacok bőVÍté

sével nagyobb részesedést, még
jobb megélhetést szeretnék biz
tosítani mind magam és család
tagjaim, mind munkatársaim
számára.
Eddig is volt elképzelésem feszített
munkatemp6d terheiről, hiszen min
ket sok éves barátság fűz össze, de a
most hallottak tudatában még tisz
tábban látom, hogy munkád a teljesí
tőképesség maximális igénybevételével
a folytonos anyagi Jelelosség súlyával
nehezedik rád. Ennek ellenére, ha
városunkért áldozatot kell vállalni,
ajt6d és "pénztárcád" nyitva áll s ezt
magam is többször tapasztalhattam.
Anyagi tárrwgatással segftetted a
Múzeumbarátok Köre. kiállításának
megnyitását, s társrendezők voltunk
kit j6tékonysági esten is, melynek
tiszta broétele kit alapitványt gyara
Pított, ezek egyikében Te alapító, én
kurat6riumi tag· vagyok, míg a má
sikban mindketten kurátorok va
gyunk. HOgyO/'12 jut még erre is ener
giád?
Szeretem szűkebb hazámat, szü
lőföldemet, s bár időm valóban
rendkívüli mértékben behatárolt,
a j6 cél érdekében településünk
szebbé, jobbá tételéért még eb
ből is áldozok lehetőségszerint, s
anyagi forrásaimb61 is merúek,
ha kell.

Hány embert foglalkoztatsz?
Saját vállalkozásomban kb. 130-at
ebbó1 mintegy 50-et munkanél
külikém vettem fel munkát és
megélhetést biztosírva. ezzel szá
mukra; de a kapcsol6d6, bér
munkát végző üzemeket is be
számítva hozzávetőlegesen két
háromszáz embert foglalkozra
tok.

Gyomaendrődön kívül is van telephe
iyed?
Igen. Dévaványán lérrehoztam
egy tűződét és még egyet működ
letünk Kammon a TURUL
CONTAKT Kft-t egy vállalkozó
társammal közösen. Ezeknek az
üzemeknek a központi telephely
felsőrész eHátottságát kell biztosí
taniuk.

. A TURUL CIPŐ gyomaendrődi ·vi
szonylatban nagyüzemmé nőtte ki
magát, hol van atelephelyed?
Hosszú ideig sok széi5zórt apró·
telephel)'Ü,nk volt, de így a mun-·
ka, a gyártás összehangolása egy
re nehezebbé vált. A megfelelő

minőségű és mennyiségű termék
előállítása szükségessé tette az
egy telephelyre történő centrali
zálásL Ez végül is a Gyomai Kötő

ipari Szövetkezet megvásárlásával
vált leheffiégessé. AJ épület
komplexrull felújításával és kor
szerfisítésévei európai színvonalú·
üzemet alakftottam ki.
Ez bizonyára 6riási befektetést igé
nyelt, milyen forrásokat tudtál erre
igénybe venni?
Japán start hitelbó1 10 milli6
forintot, munkahelyteremtő be
ruházási hitelbö1 hárommilli6
hatszázezer fOrin[ot, saját erőből

mintegy húszmilli6 forintnyi
tőkét kellen beruháznom.

kereskedó1c útján törtém. Azon- .. Hol juthatunk hozzá tennékeidhez?
: : ban a temlelési kapacitásurit ' , Elvileg az ország minden részé

növekedése szükségessé tette ben kaphat6k a TIJRUL CIPÓ
nagykereskedelmi vállalatok felé . vágy BIO TIJRUL márkanevű

történő nyí tás t is. Ezen túlmenő- termékek. lu Gyomaendr6dön a
en exportálunk termékeket főleg fő út181 sz. alatti üzIetünkben.

. a volt szo\jet köztársaságokba .
valamint Szlovákiába de gyártunk
bérmunkában lábbeliket Olasz
országnak is.

Kedves Pista, mi
kor kezdted válr
lalkozásodat ?

1B\emuta~~{ dmmeR új SOlrOíZa
~iOt ~iJváJmUlmk mdiwmm :aJZz2J al

cé1l1a1l~ !hogy 12 hÓlffi~pO~ ~~ at

O/~!"f(]>S 12 JeJJes vállaBkOíZÓját
lhemlif14'JssuI{~ Reméljill(;~ .iblogy
ke~e~ényezésünk mme~yeri

aJZ ö!!J)öII{ ~etszését. I:-{éIíem·lfo
gadjffilil> ér:&ddőd1ésseE e· rrova
ltu!ill~h2lJl] me~eneJl]ő "bemuaaa-

. ki()~óJka~. "

gj(Mril/u/úJ~ ..
Hl1JWya istván vállalkozót, a

TURUL CIPÓ
lUlajdonosál:.

Főállásban

l 986-ban egy
Tsz ipari ágaza
(ának bedolgo
zójakén t váilal
{aIn m un kát,

majd átalány-elszámolásos rész
legkém üzemeltem. 1990-t61
egyéni váBalk.oz6kén[ a Turul
Cipő márkanéven gyártom és
forgalmazom tennékeimet.

Mi késztetett arra, hogy addigi hivOr
tásodat feladva vállalkozásTa szánd
el magad?
Valóban egy elegáns, vagy elimek
nevezhe(ő szakközépiskolai [aná
li pályát cseréltem fel egy bizony-

. raJan "maszek" sorsra és kenyér
re,. de cipőipari mérnök lévén
éreztem magamban annyi ambí
ciÓl, hogy magam és családom,
valamint munkatársaim új ter
mék dőáBíi:ásával és énékesítésé-

··vel esélyt lássak egy magasabb
élet5zínvonalat ígérő megélhe
tésre.

lvli/yen termékeket állítsz elő és azokat
hul értékesíted ?

... Nő! és gyennekcipőkeca. mil.l
(icnkori divatirányzatnak és per
sié szezorm@.!c megfelelően. Az
értékesítés kezdetben főleg kis-
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BÚÉKI
Hangzik el úton-útfélen a jókívánság ezekben a napokban, és
találkozunk vele képeslapokon, hirdetésekben.
Nagy várakozással váIjuk évről-évre az új évet, hátha hoz
valamij6t...
Sokan új tervekkel állnak elő: leszoknak a dohányzásr61,
italr61, káromkodásr61. .. átalakítják saját (kis) gazdaságukat,
megváltoztatnak valamit szokásukon, életvitelükön...
Az új évböl néhány nap eltelik, és általában minden a régi...
Mindenki előtt világos, hogy gazdaságilag és politikailag is
nagyon nehéz év előtt állunk. Próbáljunk tenni valamit! Az
egyre jobban ránk nehezedő terhekkel nem sok mindent
kezdhetünk. Ha azonban egymás számára nem keseritjük
meg az életet, hanem türelmesebbek:, udvariasabbak:, megér
tőbbek, toleránsak vagyunk, és egymást segítjük, mégis picit
elviselhetőbbé tehetjük egymás és a magunk számára is a
nehézségeket. 'Ezért fontos, hogy az újévi pr6bálkozásainkba
ne fáradjuk bele, hanem kitartóan küzdjünk. BÚÉK! Ezt
keresztény módon így mondjuk:
B Bízd
Ú Újra
É Életedet
K. Krisztusra! így könnyebben fog menni.

Köszöntjük Gyomaendrőd város új vezetőségét: Dr. Frankó
Károly polgármestert, és az \Íj Képviselőtestületet.

Az elmúlt hetekben sokall mondták: Győztünk.! Igen,
győztünk - mindannyian. Győztek a bejutott képviselOk: és
táboruk. de erkölcsileg azok is győztesek. akik: (talán csak:
néhány szavazat híján) nem jutottak: be. Győztesek. mert a
köz javára felkínálták munkájukat, szolgálataikat, és vállal
ták a megmérettetést.
Köszönjük: a leköszönő Testület munkáját, akik: sok nehéz
ségek közepette is tették a dolgukat. Köszönetet mondunk
mindazoknak, akik: most vállalták a megmérettetést.
Az új Testülett61 pedig azt kérjük, hogy becsületesen, a köz
javára a legjobb tudásuk és lelkiismeretük szerint végezzék
a munkáju.1{at. Ha nem a széthúzást, hanem az egységet
szolgálják, az már fél siker munkálkodásukban.
Isten áldása kísérje életüket, munkájukat!

Gyulay E.ndre Szeged-Csanádi megyéspüspök úr
ünnepl J6kívánságal:
':1!z ünnep {özefeáté:lJe{{érem a $etfefzemt(j!f~1 dúfJa meg
az wfiázmwe papjaitI liiveitl dúfJa meg a!J!fere{~tl szüfet.
{I.->f: és fJto~ató~tl dfája meg és fíaúrwzza ef istent. {eggefméve!
miJufa.n~iu{at. 'J{f;m {ÖnfijjfL az életI sofiasem vo{t R.97/J'Ufi és
ma sem azl a fíitne{ megvaf[dsa és a fíJt szerf1tti élet. Leg!fen ez
az ünnep szeretet:ün{sugdrzásá~ bőséges 5ZÓ1'ásána(a nap
jaI fwgg mbufen szív fefmdegeájéf.:. és dúfJa az ő Istenét! 'Éppen
szeretetan{fénge feggen az apostofi lesz{ÖZI~ a.mJn. {eresz~
apostofRpávaI utat {észitii.nk az emberefJzek 1(rlsztusfioz és
1(rlsztusna{ az embere{fiez. Ifyen érmef;.{ef és g01UÚJfato{{af
fijvdno{ papjafntJul{ bőséges {eggdmetl ftziK...at és fefRj. erőt

éIetüX:.rel munMtqal vafamin.t !tlaz 6oúfogságot eggfidzTTTe!J!fém
mJnáen líi:vőjére!"

- December 31-én szombaton este 5 órakor temp
lomunkban év végi HÁLAADÁS. Éjfélkor harang
szóval búcsúztatjuk az ó- és köszöntjük az új évet

Iványi Lászl6
plébános

Áldott Karácsonyt, Boldog Új Évet I

Karácsony táján az először Közel kétezer év·~ - a bet
lehemi mezőn lévő pásztorokhoz - szóló angyali i1ze
netteI kívánok mindenkinek áldott Karácsonyt és bol
dog Új Esztendőt:

,,Ne féljetek, mert íme mrdetek néktek nagy örötr..et,
me1y az egész népnek öröme lészen:
Mert született néktek ma a Megváltá, aki az Úr

Krisztus,
a Dávid városában." (Lukács 2,10-11 Károli

fordítás)
Ez lehet napjainkban is az emberiség jövöjének re·
ménytorrása. Ennek az üzenetnek az elfogadása teheti
• a karácsonyi ajándékoktól függetlenül és azokkal
együtt is- teljessé és maradandóvá az ünnep örömét.
Ez veheti el félelmeinket az új esztendőre várva és
nézve is.
Hisz a Megváltó eljött! Elhozta azt a hatalmat és erőt,

amely az Ó SZERETETÉBEN mutatkozott meg, s ez
ma is azoké akik hittel befogadják öt.
Ez a Krisztusban megismert töltse be az otthonokat és
szíveket.

* * *
:J~áSZIe/e1i ll/hll/mM II Ni(h711á1u~Irn;j/:

~ber 24-én volt - z1 :sz~tén- 5 órzmor z1 K~

'orm~ 1"emplomblm z1 ~tl(li ltZ1Fil~n~.

m~lyen z1 gyerm~lu:1t :szolgtlltZ1h ~ adtt1k ejts z1 kZ1I'Íl
csonyi történetet. f~lcl\~eti h~tltm'fQ:z6áó1 füg
getlenül mindenhit 3Z~1 hfvhmI\. 1t:z Unnep
mindItét nZ1pjmt ünn~pi i~tenti:szreld'd\ voJmk z1

6yüleIu::zeti :Jlt1l1tePem\xm.
Rz é év utoJ:iÓ DZ1pján. december 31.-én~ l) ón!
kor z1 6yül~Itezeti :JmZ1N:remben óévi i~utelet.
ó'jévi iMentiszteletünk peclig 1-én l~.

* * *
A Nyugdíjasklub ünnepi vacsoráján voltunk

December lS-én este 6 órai kezdettel a Katona József
Ml1velődésiHázban - már hagyományosnak mondhat6
- összejövetelét tartották nyugdíjasaink. Évi milködé
sükről megemlékezve Karácsonyt és Szilvesztert is
ünnepelnek ilyenkor.
Kedves meghívásuknak örömmel tettünk eleget fele
ségemmel. Nagyszeril élmény volt együtt tölteni az
estét velük. Megható és felemelővolt az a milsor, amit
az önkéntes kultúrcsoportjuk adott színvonalas elő

adásban. Énekek, szavalatok, mosolyra fakaszt6 derűs
jelenetek ragadták magukkal a jelenlévőket. Erejüket,
korukat meghazudto16 fáradozással, lelkesedéssel, ál
dozatvállalással készítik ezeket az alkalmakat évrOl
évre. Példát mutatnak arra, hogyan lehet önfeledten
szórakozni, örvendezni, jól érezni magukat. Köszönjük
a szép estét s kívánjuk, hogy még sokszor legyünk és
maradjunk így együtt éveken át.

Sipos Tas Töhötöm
református lelkipásztor
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1994. december 22-én megtartotta alakuló ülé
sét az újonnan választott önkorrilányzat.

Az alakuló ülésen megválasztották az alpolgármes
tert és a szakbizottságok vezetőit.

Arany János mintegy hatvanezer gyémántdarabkával: te
remtette meg örökkéval6eágát. S ez a kincs jórészt él6'
eleven, ha Bhop-os fogamzásgátl6kkal nem irtj ul<. Annyira,

hogy m(g a londoniaknak szinte ~z6tár szükségeltetik

5hakee;peare ofvasásához, mi maiként élvezhetjük az alig

nemzedél<nyivef ifjabb BalaBsi Bállntot. odafigyeléese[ élvez
hető a Mária-siralom ~ él8 emberek használják a Tihanyi

Apátl:;ág alaplt6levelében Bzerepl8 szolganeveket. S a c6án
g6 vére/nk mondhatni a Halotti-beezéd zamatával h6dolnak
a Napbaö!tözött Boldogasezonynak, Csl1<Bomly6n, pünkösdi
búcsLÚáráskor, odafenn a Salvator-kápolnánál.

Kedves Anyanyelv-testvéreiml
Gyémántjaink ügyében (gy teszen tanúbizonyságot Ady

Endre ls, az Ismeretlen Korvin-k6dex margójára c(mlf, 1905
ben, a Figyel6"ben meaJelent Erdély-hitLí szerelmi vallomásá

ban: "5hakespeare ~zületésének esztendejében Itt (r drámát

Karádl PáL.." "Jtt siratja az els8 magyar kultúrember, Szenci
Molnár Albert, hogy 8 magyar, de Mm (enne máe egy vflágért
sem..."

Arr61 is keVé6 Bz61ás esik a keresztény C3gyetemes
ség c(mszava alatt, hogy Káldi György jezsuita páter blblla

fordftá~ának dolgában az (r6nak is nyelvterem6'en óriás
Pázmány Péter bfl7oroe a zsoltáros Bethlen Gábor ká/omls

ta fejedelemre kacsintott s az menten a tarsolyába nyúlott,

hogy a jez~ujta szenúrás magyarlt6 javára, tudván, nem
ceak gyémánt, haza is a nyelv, közös haza, s a legnagyobb

haza, mert nem íBmer határokat.
Dráqa Anyanyelv-testvéreiml

A ceeppje ugyan vallhat a tenger felól, mégeem
maga a tenger, nékem js a nyelvem mögé kell tehát szám(fz
nöm további mondand6 szándéka imat.

S búcsúzásul: Úgy áldjon, gyámol(tl:;on, segedelmez
zen mindnyájunkat az örökkéval6 lsten, ahogy őrizzük, ápol

juk, csiszolgatjuk, műveljük gyémántos közös kincsünket.

anyanyelvünket. mellyei mindenkivel egyenrangúak, m(g nélküle

csupán janicsárok, a szolgáknak szolqár lehetünk.

Megtartó kincsünk, anyanyelvünk, adj hitet, 8rizz

meg és maradj velünk.
í(már Máté

••• *•• *.**.* ••••••• * •• **** •• *.*
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Dr. Kovács Béla
Dr. Szendrei Éva
Dr. Valach Béla
Várfi András
Hangya Lajosné
.R. Nagy János
Katona Lajos

II: ÓJ ö"xIlumIlláDJUI

alpolgármester:
ügyrendi bizottság:
városfejlesztési bizottság:
mezőgazdasági bizottság:
szoc. egészségügyi bizottság
kulturális bizottság:
pénzügyi bizottság:

Kedves anyanyelv-teBtvérelml

"Meg ne ~rtsona dicBéret. édes-fiam. te ugyan ígenval6st

megc6[Bzolgattad a sz6lásbé!í kárbunkuluskövedetl" Áldott

emlékCí. regényh86 Éde6apám fogadta ekképpen a j6részt
börtönben ei ceruza-papfroB hQáva/ fejben "meg(rt" 1'168 regé
royemet, a Majoros Ádám kr6nlkáját. S ennél églglabdáz6bb
mtl"tatást btz:on~ sohasem-fB kaptam eddlgval6, laseacskán

a három~nee.v~d 6vBzázad felé billen8 életemben. Azt példá

~6zga"tta ugyanlB ezZel Atyám, aki petr6leumlámpáB-

_bany.?kemencéB tanyai világunkban nemcsak imádságos

_~hftatta[ olvaBta Mikszáth Kálmán, Gárdonyi Géza, M6ricz
,lBIgmond, kée6b~cek6n Szabó Pál ée Tamáel Áron mLíveit.

-_ hanem felolvaBta a komázáBra öBBzeeereglett, résziben

- (ráBtudatlan Bzomszédságnak fs, hogy amikor megBzületünk.
kinek-kinek a J6iBten egy-egy gyémántkaviceot rejt el a nyel

- ve alá, koldusképpen i<:l királyi útravalóként. S a többi már az

-il[etó' anyja-majmaszemélyes ügye-dolga-felelőssége.

Csiszolhatja, népballadás diadémmá, hétkrajcár-ára

örőkkéval6sággá, ábeli sarkcsillaggá: "Azért vagyunk a vilá

gon, hogy va!ahoi otthon legyünk benne/" De nyálasan is a

f:Jgához kocogtathatJa, úgy, hogy zörejjé hitványul tó1e a dal

Hitvallásommá is lett ez a gyémántOf:; párhuzam,
hiszen éla-buddogáeom rendjén, személyemt6l és (rásaimt6!
függetlenül, eokan reámondták a meghltel8 áment. A Bzékely
népkölté~zet, Szab6 Dez~8 látóhatárt teUesM felsz6Iftá~a:

"...szeressétek aZ: emberi lélek legcsodálatosabb, legmeg

mond6bb muzsIkáját: az éde~ magyar nyelvet. Mert a ma

gyar para~ztés a magyar nyelv a mi földi örökkévaI6~águnk."

A halálra menendő Radn6ti Mikl6~ ugyan vall é~ vállal, alig

hetekkel égbekiáltó márt(rom~ága előtt: "Nem tudhatom,

hogy má~nak e tájék mit jelent, nékem ~züI6nazám ..." s éle
tátel verte reá a pec~étet, az anyanyelvét fs megszentelve
ezált<;l, mely e18-cc ma is, itten is h6dolunk.

. Kedves Anyanyelv-teBtvérelml
. A ~ok kic~i gyémántkavic~ocska mindegyüttesen

közös kincsünk, mellyel bizony a magyari közö~ség felelősei

nem !11indenkor. elvárható reáfigyelmezéssel gazdálkodnak.
M(gerre-felé .sántikáltattam a szibériai reumámat, annyi

hot-dog-ot,~hop-ot, mifenét olvashattam kirakati

"eur6paíságunk" bizonyságaként, hogy ennél c~upán a tö

megtájékoztatási halUakendek, a rádi6, a tele.m:i6, sajtó
nyilvánossága köziajándékoztöbbet. Pedig itten I~ érvénye

sülhetne az Eur6pai qazdasági Közö~~égre val6 kacsíntga

tás, hiBzen példának okáért franciaországban tételesen
büntetik a nyilvános nyelvrombolást. S az öeszeve'téBen· ne
botránkozzék meg senki, hiszen mi \(:; "nagyhatalom", nyelvi

nagyhatalom vagyunkl

Szabó T Attila, a kolozsvári nyelvapostol közeleBt

'1í,i1í6sra becsülte a sz6kincsünk, nyelvi fordulataink, tájnyelvi

r;,egnyi!atkozá&aink számát. az angol többszörösére, s hogy

ez mekkora vagyon, mércéje lehet, hogy a nyelvfejedelem,

Vallomá5 az anyanyelvr61
(Elhangzott BudapeBum. a Kosztolányi Dezs8 Művel8dési

- > Házban 1994. november 12.-én, a Magyar Nyelv Hete alkal-
máb6l.) -
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Thomas Hardy beszéli el, hogy gyennekkorának kará
csonyesiéin egy öreg ember lábához telepedett le társaival, s
az öreg a zsarátnok fényében a jászolról mesélt, aszalmáról,
a ba.rrn.oicról, és éjfé~ körül mindig azt mondta: "Most mind
odatérdepelt. " A térdeplő jószágok képében van valami
rendkívül szuggesztív erő - a földöntúli sugárzás az állatokig
elhato! -, olyan;nyira, hogy a kép a felnőtt Hardyt is elkíséri, s
évtizedekkel később Rudy Wiebe kanadai író ezt a CÍmet adja
egyile karácsonyi elbeszélésének: " Most mind odatérdepelt. "

Gyermeld<orunk képei ekkora erővei sugároznak, ha kell
át az óceánon. De ha nem tengerentúlra jut az ember, csak a
zajos-füstös toronyházas Budapestig, akkor is folyvást kísérik
az elsőnek látott képek, mint engem Endrőd házai, vagy
másokat nyilván Gyoma házai, s nincs messze az idő, hogy
egy-két nemzedék már a városias Gyom.aendröd képeire fog
emiékez...>U.

Amire én emlékszem, az elsősorbanaz emberi szívélyes
ség. A segíteni a!(arás, jóban-rosszbaII. A gyanah'Vás néUcül
sarlág táruló házkapuk, ldnálások, a szegénysor spontán
önérzete, a szorgalommal szerzett jólét, a munka, a szakérte
lem, a kemény, szívós és konok élet a jól felfogott boldogu
lásért. A megcsalatott és folyton feltámadó reménykedés. Én
ezt Endrődön tanultáin, az én családom is ilyen volt. F-álás
vagyok a sorsnak, hogy itt születtem, hogy egy darabig élhet
tem itt.

Kemény ütések értek azóta, sokfelől. GondolatbarI sok
szor a szülőházamba menekülök. Engem ott sohasem bántot
tak. Radnóti Miklósnak a bohok térdepeltek a lábához,
Thomas Hardynak a barmok. Én úgy érzem, az endrődi

házak azé11 húzódnalc össze, hogy áhitatu...l~kal befogadják az
embert, akit öt sebbel, vagy csa...l,; egyetlen sebbel vérez meg
az idő, de aki ilyenkor, év vége táján, megtorpan egy kicsit,
és gyertyát gyújt, és lehajlik, a föld felé, a házak felé, a má
sik ember felé. " És mind odatérdepelt. "

Erre gondolok, amikor boldog új esztendőt ldvánok
endrődi és gyomai barátainknak, ismerősölmek, ismeretle
neknek, a városodó Gyomaendrődnek, a Városunk című lap
olvas6inak, 1995 küszöbén, és meg-próbálom néha fölemelni
a fejemet, és megpróbálok annak a régi zsarátnoknak a fé
nyében fölfelé, fölfelé is nézni.

Gergely Ágnes

Iványi Mária:

§2e~02ny, szp.gé!lY Új<!szaemUí....

Úgy akart kilopakodni 1994 utolsó

p2rceiből, hogy senki ne vegye észre. Már,

már sikerült is,· mikor valaki hirtelen meg

ragadta a gallérját.

Hohó, Öregúr! Hová olyan sietősen?

Hiszen még el sem búcsúztattuk!

Nem tartok rá igényt. - Felelte ő mor

cosan - Egyébl,ént is kicsoda Ön, hogy így

feltartóztat?

Újságíró vagyok, néhány kérdést sze

retnék feltenni, mielőtt megtépázott önérze

tébe végleg beleburkolózna.

Nincs mit mond2nom! Amik történtek,

megtörténtek. Ne próbálja rám hárítani a

saját felel6sségüketl Pilátussal mondom, én

mosom kezeimet.

- De hiszen még emlékszem, úgy jött

hozzánk az elmúlt Szilveszterkor, mint a

i<ánaán küldötte. Iszákja tömve látszott

minden földi jóval, örvendetes ígéretekkel.

5 most úgy távozik, hogy semmit nem

váltott ezekből valóra. Elfelejtette talán,

mennyi reménységgel, hittel és lelkesedés

sel köszöntöttük?

. Nos kedves fiacskám! - Ugye megen

geded nekem, vén öreg esztendőnek, hogy

így szöl ítsalak - Nos kedves fiacskám,

felejteni nem az esztendők sajátossága,

hanem az embereké. Az esztendők mindig

hozzák, amit várnak tőlük, de hogy mi

kerül a serpenyőbe ...

. A serpenyőbe?

- No igen, a mérleg serpenyőjébe. Ezt

fiacskám, mindig ti döntitek el.

... Rosszul döntöttünk volna?

- Itéld meg magad! A jobb oldali ser

penybben az én szándékaim voltak. A

baloldaliban a ti válaszotok. Én kínáltam

nektek a megújulást, a haladást, ti a meg...

torpanást választottátok. Megmutattam

nektek a jövendőt, ti a múltat akartátok.

Megindítottam a fejlődést, ti megálljt pa

rancsoltatok és visszafelé léptetek. Voltak

hivő-hittel, sokszínű felelősséggel gondol

kodóitok, nektek kelendőbb volt, aki akkor

is igent biccent, ha lelke mélyén nemet

kiáltana. Nyitottam nektek iskolákat, ahol a

szeretet és jóság bontogatná szirmait a

gyerekek lelkében, és nem az "akaroko,

hanem a "szeretném" eszménye virágozna

a Kereszt fényében. Ti sátrakat állítottatok,

hogy árnyékot vessetek a rátok is sugárzó

fényre. Láttam fiatalok százait elmélyült,

tiszta áhítatban, amint ez a fény, amitől ti

féltek, beragyogta a találkozóikat. Ti ezt is

száműztétek, és helyettük megalkottátok a

Diákszigetet. Nos az én serpeny6m így hát

megüresült, a tiétek pedig súlyosan elnehe

zült.

A riporter válaszolni akart, de hirtelen

hatalmas durranás hallatszott. Mi volt ez?

kérdezte ijedten.

... Semmi fiam, csak pezsgőt bontottak.

Megérkezett az Újesztend6.

... Hurrá' - lelkendezett a fiatalember 

Látja kedves Óesztendő, ez aztán igen!

Milyen délceg és sokat ígérő! - kiáltotta - s

rohant , hogy kérdéseket tegyen fel az

Újévnek.

Az óesztendő mintha megfiatalodott volna .

Utánafutott a riporternek, és örvendezve

mondta: - Várj csak fiacskám! Most látom

csak, hogy itt maradt még a serpenyőm

alján a Hit, Remény és Szeretet. Add át,

kérlek, az Újesztendőnek ! Hátha gazda...

gabb lesz tőle! S talán a világ isi

... Ugyan, öregem! - intett vissza türel

metlenül az újság(ró - Kit érdekelnek ma

már ezek az elavult fogalmak? Tegye csak

vissza az iszákjába! Nekünk egy tudomá

nyosan megalapozott, szociálisan érzékeny

, liberális társadalmat kell megformálnunk.

Az érzelmeket fel kell váltania a raciona

lizmusnak. Világos? Ne tartson fel ilyen

gyerekségekkel !

Az óesztendő pillanatok alatt össze

roskadt. Elszürkült ábrázatára kiült a mér

hetetlen fájdalom. Szánakozva nézte az

újévet, amint dagadó önérzettel fogadta az

ujjongó ünneplést és iszákja tele volt üres

ígéretekkel.

- Szegény, szegény Újesztendő! .

sóhajtotta elhalóan ... Hiába lesz hát a te

vergődésed is. Ha a világnak nem kell már

a Hit, Remény és Szeretet, akkor soha nem

lesz megértés, törődő figyelem és békesség,

anélkül üres a te tarsolyod is. Szegény,

szegény Újesztendő! Szegény, szegény

emberiség, mikor jössz rá végre, hogy

zsákutcában botorkálsz!

S az óesztendő roskatag léptekkel eltűnt a

szétpukkanó petárdák sűrűsödő ködében.
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Régen volt, hogy is volt...
Részle·te:~ az endrődi Historia Domusból.

(Előzmény: Városunl,: I. évf. 3. sz.)

Az . clábbi fejezetekbó1 megtudhatjuk, me!ye!< il

legrégebbi keresztjeink
1803: " Mikó MMyás a gyomavégi temető keresztjének
fenntartására hagyott 30 forintot, Dinya János a (régi)
sZaJvdsvégit~mető keresztjére 31 forintot, Szügyi Albert
özvegYE pedig eddig a kondorosi úti fa Iuvégi (füzfásgát)
keresztjére 35 forintot."
1804: A mostani templom felszentelésére 1804. november
5.-én került sor. Néhány adat az elkészültéhez:
Anyagat vásároltak:

143 mázsa vasat
836 szál fenyőt

1252 öl fát
2582 db száldeszkát
3356 köböl meszet
70000 z5indetyszeget
182000 vasszeget
1613150 db téglát

Adományol< voltal<: A Harruckem család adománya (Békés
megye ?:kkori tu!ajdonosaiJ

18.433 forint
18.050 forint, melyet a községháza adott
3.702 forint, melyet a lakosság adoti
1.82.6 forint egyházi bevétel volt

A templommal egyidejú1eg épűlt a plébánia és még két
épület: "a paplal< egészen a község költségén épült. A temp
lom és a paplak felépítése következtében a harangozó és a
kántort lakást is ki I<e!let helyezni a régi templom mellől az
un. Templom-zugból. A !<ántorházot közvetlenül a községhá
zél mellett emeltél<. Ennek első szobáját szentelrék fel lócákl<al
leá nyi~l<o!ának."
1B06: ''Elkészült a toronyóra"
1807: "Az '.Íj helységháza (községháza, tanácsháza, jelenleg
kirendeltség} épült: Ekl,épp nemcsak az egyház, hanem a
község is vegképp kivonult él Templom-zugból. Épül a temp-
lom előtti kereszt. u .

1808; "Egerben I<észűlt Szent Péter és Pál kőszobra és a
templomhomlckzat vakabJakaiba helyeztetett."
1816: "Kereszt 5óshalmon a ... a felállító halászok gondoz
zák..."
Kereszt a Nagy utca végén a gyomai úton. ÁllItotta és fenn
tartja d község..
A lemplomnak öt harangja van: 18 mázsi1s, 8 mazsas, 4
mázsás. í ,38 mázsás és egy 48 fontos. A lelkek száma:
4563.
1818: "Május 17.-én Szentháromság napján ünnepelte a
község a fennállásának 100. évfordu[óját..."
Endrőd ekkor állott 654 házból, vala benne 4873 lélek, kik
közül 11 O gö~ög nihi: .Minden szerdára piacot kértek az
urcságtóL Csepcsányi csütörtöki napra engedélyezte."

1819; "Kalmár Mihály, aki több éven keresztül bírója volt a
falunak, végrendeletileg szegény-alapot hagyott a szülőfalujá

ra."
"Légyen a szegénységben a nyomorúságban sínylődő ember
társaimé 42.85 forint"
1822: "A gyomavégi temető megnagyobbíttatott"
1823: "A Templom-zugban a régi temető helyén kereszt
állítva."
182ó: A településre került Lábos János plébános. 184ü-ig
volt a falu papja, róla nevezték el a lábas utcát.
1829: "A fonól<ál< betiltattak." (Vajon miért!)
1831; "A gyomai katolikus temetóoen egy nagy kereszt
állíttatott."
1831; "Lélekszám: 6500, ebből Qyomán 115." Ez évben dúlt
az első kolerajárvány augusztus 15-tó1 október 3-ig. legjob
ban augusztus 21 és szeptember 5 között, mikor a napi halá
lozásol< legnagyobb száma 14, a legl<isebb 8 volt. A halottak
egész évi száma: 492."
1832: .liziczai Anna hagyományoz a szegénya!aphoz 600
forintot mellyel a Ka!már-alap 6127 forintra emelkedett." (a
kamatokkal együtt)
1835:" Pesten egy márványl<eresztelő készittetík" (Vajon
hányunkdt kereszte/ték már meg fölötte?)

1841: "A templom belső udvarának parkosítása." ITebát a
templomudvar fái 150 éveseK!)
1843: 'Karácsony ünnepén ülték meg arany mennyegzőjü

ket: Hunya István és Fülöp Ilona, Farkas Imre és Papp An
na, Dinya János és Szujó Juszti.
(A következő számunkban folytatjuk.)

Homo!<né Németh Eszter
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